EXAMINED BY SATRA - DO NOT AMEND

SATRA Technology Europe Ltd

S A RA Bracetown Business Park R .
I Clonee, Re-Issue Application and
D15 YN2P, Ireland. . .
I Tel: 00353(0)14372484 certification agreement
email: info@satra.com

WWW. satracuropc .com

REQUEST TO RE-ISSUE SATRA EU TYPE EXAMINATION CERTIFICATE

Client Name: OX-ON A/S Client Number: | P1052
Egelund 23

Address: 6200 Aabenraa
Denmark

Certificate and issue

Reason for re-issue
Number

The exact same product is going to be available with different packaging as:

2777/12533-01/E00- | Atticle No: 91820 _
00 Article Name: OX-ON Winter Comfort 3310

Please note that we will only consider those changes listed in the table above.

If yes please state languages required: No

Are certificates required in a language other than

English?
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EXAMIN )T AMEND

SATRA Technology Europe Ltd

S A RA Bracetown Business Park R .
I Clonce, Re-Issue Application and

D15 YN2P, Ireland. R .
Tel: 00353(0)14372484 certification agreement
email: info@satra.com

WWW. satracuropc .com

In addition to the above information, please submit all amendments to the Technical File (s) relating to the
above certificate(s), for example updated group descriptions, master material lists; user information;
marking and labelling as well as additional test reports and photographs.

DECLARATIONS

1 | I, the undersigned, request SATRA to re-issue the EU Type Examination Certificate(s) as listed above

) I undertake to provide free of charge as many samples as may be required to establish conformance of those
products to which this application refers.

3 | I confirm that samples comply with Annex II Clause 1.2 - Innocuousness of PPE of EU Regulation 2016/425

4 I confirm that I have read, understood and agree to abide by the content of the SATRA Certification Agreement
included as appendix 1 of this document.

5 I agree to comply with all the obligations of a manufacturer as detailed in Article 8 of Regulation (EU)
2016/425 (and as copied out under section 5 of the certification agreement).

For and on behalf of: OX-ON A/S

Signature: ,\-2@,/ Hongen Date: Sep. 2" 19

Please Print Name: Per Hansen Position: Strategic Purchaser

Please return the completed Application Form and supporting documentation to :
SATRA Technology Europe Limited at the address given above or by email to your assessor.

All product samples being submitted for testing should be marked for the attention of our Product Certification

department and directed to our UK testing facilities at:
SATRA Technology Centre Limited:
Wyndham Way, Telford Way. Kettering. Northamptonshire NN16 8SD
United Kingdom.
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SATRA Technology Europe Ltd

S A RA Bracetown Business Park R .
I Clonce, Re-Issue Application and

D15 YN2P, Ireland. R .
TECHNOLOGY Tel: 00353(0)14372484 certification agreement

email: info@satra.com
WWW. satraeurope.com

Appendix 1 — Certification agreement

1.

1.1

1.2

2.1

2.2

23

2.4

2.5

2.6

General

By signing the Application Form (PPE Doc 15), the applicant (hereafter known as the ‘Client”) shall accept the application and
Certification Agreement as a legally binding contract between SATRA Technology Europe Ltd (hereafter referred as ‘SATRA”)
and the ‘Name of company’ as stated in the ‘Applicant Details’ on Page 1 of the Application Form (PPE Doc 15).

EU Type Examination work will not be carried out for any Client until a fully completed and signed Application Form (and
Certification Agreement) has been received by SATRA.

a) and or reinstatement of a certificate

b) Reassessment due to changes in the management system or products certified

¢) Compliance with any subpoena for documents or testimony relating to activities undertaken by SATRA

Client Responsibilities
The Client shall:

Undertake to pay all agreed fees and costs charged in conjunction with this application and where applicable to provide free of
charge any samples required for testing purposes.

Additional fees may be incurred for work not included within the quote provided and for work required where non-conformances
are identified. These may include, without limitation, costs arising from:

d) Repeats of any part of the certification, due to the registration procedures and rules not being met

e) Additional work due to suspension, withdrawal and or reinstatement of a certificate

f)  Reassessment due to changes in the management system or products certified

g) Compliance with any subpoena for documents or testimony relating to activities undertaken by SATRA

Inform SATRA, without delay, of any changes that may affect its ability to conform with the certification requirements, including
changes significantly affecting the product’s design or specification, or changes in the standards to which compliance of the
product is relevant, or in the case of any other information indicating that the product may no longer comply with the
requirements of the certification scheme.

NOTE: Examples of changes may include the following:

- the legal, commercial, organisational status or ownership,

- organisation and management (e.g. key managerial or technical staff),
- modifications to the product or the production method,

- contact address and manufacturing sites,

- major changes to the quality management system.

Where changes have taken place, the Client shall not release CE-marked products until the appropriate changes to the certified
product, as agreed by SATRA and the Client, have been implemented.

Where applicable, provide access to certified products for surveillance activities.

Ensure that the certified product shall continue to fulfill the requirements of the product certification (e.g. levels or classifications
achieved as part of the certification process).

Make all necessary arrangements for:

a)  the conduct of the evaluation and surveillance (if required), including provision for examining documentation and records,
and access to the relevant equipment, location(s), area(s), personnel, and the Client’s subcontractors;

b) the investigation of complaints;

c) the participation of observers, if applicable.

Provide any applicable information regarding known or potential hazards likely to be encountered by SATRA personnel as a
result of handling or coming in to contact with submitted samples or during visits in order to allow SATRA to comply with Health
and Safety legislation
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2.7

2.8

29

2.10

2.11

2.12

2.13

2.13.1

2.13.2

2.133

2.13.4

2.13.5

2.14

2.15

2.16

2.17

Take all steps necessary to ensure that the manufacturing process, including the final inspection of PPE and tests, ensures the
homogeneity of production and the conformity of PPE with the type described in the Type Examination Certificate and with the
relevant basic requirements of the PPE Regulation.

Ensure that any claims regarding certified products are consistent with the scope of product certification with respect to the
identification of:

a)  the product(s), process (es) or services(s) for which the certification is granted;

b)  the applicable certification scheme; and,

c) the standard(s) and other normative document(s) (including date of publication) to which the product(s); process(es) or
service(s) has been judged to comply.

Not use its product certification in such a manner as to bring SATRA into disrepute and does not make any statement regarding its
product certification that SATRA may consider misleading or unauthorised.

Upon suspension, withdrawal, or termination of certification, the Client discontinues its use of all advertising matter that contains
any reference thereto and takes action as required by the certification scheme (e.g. the return of certification documents) and takes
any other required measure.

Only provide copies of the certification documents to others, if the documents are reproduced in their entirety.

In making reference to its product certification in communication media such as documents, brochures or advertising, the Client
complies with the requirements of SATRA or as specified by the certification scheme.

Comply with any requirements that may be prescribed in the certification scheme relating to the use of marks of conformity, and
on information related to the product. These being:

The CE Mark can only be applied to stationery and publicity material which relates to the products for which certification has
been granted. This can include the internet, brochures, advertisements etc. We would advise any Client to contact us prior to
printing if there is any doubt regarding the intended use. The misuse of the CE or other marks could result in the issue of a
requirement to withdraw offending items.

Where possible the minimum height of the CE mark must be no less than 5mm and shall only be increased in proportion.

The CE or other mark may not be used in any way that may be interpreted as misleading nor shall the client make any misleading
statements regarding its certification

The use of SATRA’s Notified Body number after the CE mark is restricted to those products defined as Category III Products and
where SATRA is responsible for Module C2 or Module D. However, it may be used on user information of all certified products
as a means of identifying SATRA as the type approval body and the Module C2 or D body.

Upon suspension or withdrawal of its certification, The Client shall discontinue its use of the CE mark as directed by SATRA and
shall amend all advertising matter when the scope of registration has been reduced. The Client shall ensure that the CE or other
marks are not used in such a manner that would bring SATRA into disrepute and lose public trust.

Uses certification only to indicate that products are certified as being in conformity with specified standards.

Shall confirm that the samples submitted for any testing required as part of the certification process shall be representative of the
product to be certified in respect of all its characteristics taken together, and be made from production tools and assembling
methods used for the production run.

Retains a record of all non-conformities and complaints relating to certification requirements of the certified product(s) and makes
these records available to SATRA when requested, and:

a)  takes appropriate action with respect to such complaints about any deficiencies found in products that affect compliance
with the requirements for certification;
b)  documents the action taken.

Retain the EU Certificate of Conformity (or a copy of it) for a minimum of 10 years after the product to which it relates is last
placed on the market
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3.1

32

33

34

3.5

3.6

3.7

3.8

39.1

392

393

3.93.1

3932

3933

SATRA Responsibilities
SATRA shall inform the Client of any changes that may affect the validity of the product certification.

After confirming the acceptance of the application, the SATRA Assessor shall discuss and agree with the Client the responsibility
for carrying out the various tasks according to the requirements of Annex II of Annex II of EU Regulation 2016/425 as applicable.
Where testing is required this shall be carried out in accordance with SATRA Technology Centre Limited’s ISO 17025 Quality
system and procedures. SATRA reserves the right to sub-contract testing, where this is required then this shall be agreed with the
Client.

SATRA shall carry out the certification process against an agreed product standard (s) or specification (s) where possible. The
normal route shall be to use an English language version of the appropriate European Harmonised standard. National forewords to
such standards will not normally be taken into account unless specifically requested by the Client. Other standards or technical
specifications may be used, where this is deemed necessary then it shall be by mutual agreement with the Client. Whichever
option is chosen it shall satisfy all the relevant requirements of PPE Regulation. This shall also include appropriate test data to
demonstrate that the materials used to construct the products do not contain substances that may cause harm and that they are in
compliance with the current requirements of all applicable product standards as well as the current version of Annex XVII of the
EU REACH Regulation (1907/2006).

SATRA shall retain copies of technical files for a minimum of 10 years after the product is last placed on the market and/or the
EU Type Examination certificate is cancelled, withdrawn or expires, whichever comes sooner. These shall be made available to
the Surveillance Authorities upon demand.

Where re issue of an existing certificate is requested, the Assessor shall send the Client an appropriate application form for
completion and return. On return of the completed application form, the Assessor shall make a decision on whether reduced
Certification Procedures may be undertaken and shall document the decision.

Where an extension to an existing certificate is requested, the Assessor shall send the Client an appropriate application form for
completion and return.

Where SATRA becomes aware that a registered Client has misused a certificate, schedule, logo or accreditation mark, the Client
shall be required to ensure that the misuse is rectified. Incorrect references to the certification system or misleading use of
information found in advertisements, catalogues etc. shall be dealt by suitable means including corrective action, publication of
the transgression and, if necessary, legal action.

Suspension, termination and withdrawal of certificates

Where a certificate is suspended, terminated or withdrawn then the Client has the right to appeal. The appeal shall be received in
writing, by the Product Certification Manager, within twenty-eight working days of the Client having being informed of the
intention to suspend, withdraw or terminate the certificate.

The outcome of an appeal shall be final and binding on both parties and no counter claim by either party shall be accepted. Where
an appeal is successful, the Clients costs may be reimbursed at the discretion of the Product Certification Coordination
Committee.

Suspension of certificates
A Clients EU Type Examination Certificate may be suspended for the following reasons:

. Contravention of SATRA’s rules and regulations relating to product certification;

. Where effective corrective action is not implemented within an agreed timescale against a major non-compliance found
during a surveillance visit.

. Where significant non-homogeneity is highlighted during on-going surveillance.

SATRA shall inform the Client in writing that their certificate has been suspended, the reason(s) for the suspension and the
actions required to reinstate the certificate.

If product certification is reinstated after suspension, SATRA shall make all necessary modifications to formal product
certification documents, public information, authorisations for use of marks, etc., in order to ensure all appropriate indications,
exist that the product continues to be certified.
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3934 If a decision to reduce the scope of product certification is made as a condition of reinstatement, SATRA shall make all necessary
modifications to formal product certification documents, public information, authorisations for use of marks, etc., in order to
ensure the reduced scope of product certification is clearly communicated to the Client and clearly specified in product
certification documentation and public information.

394 Withdrawal or termination of certificates

3.94.1 A certificate shall be withdrawn or terminated if:

. It is found that a condition of manufacture, design, materials or packaging have been changed and therefore no longer
comply with the requirements of the Directive or Regulation as applicable.
The Client fails to settle their financial obligations to SATRA,
The Client fails to effectively implement the actions agreed following the suspension of a certificate,

. Actions taken by the Client in the course of their business activities that would bring SATRA and / or the Product
Certification Scheme into disrepute,
The Client does not wish to continue with certification,
The Client goes out of business.

3942 SATRA shall inform the Client in writing that their certificate has been withdrawn or terminated, the reason(s) for the withdrawal
or termination and any actions required.

3943 SATRA shall inform the appropriate notifying authority when a Client’s certificate has been withdrawn or terminated.

3.10 Confidentiality

3.10.1 The results of Product Certification activities shall be treated by SATRA as confidential. Results obtained shall only be passed to
third parties with the permission of the Client that originally commissioned it, with the exception of requests from enforcement
and surveillance authorities.

3.11 Complaints and Appeals

3.11.1 Upon receipt of a complaint or an appeal which relates to product certification activities, the SATRA Product Certification
Coordinator or Manager or their nominated deputy shall deal with it in accordance with SATRA’s complaints and appeals
procedure.

3.1112 Where the complaint or appeal relates to the on-going conformity of a product certified by SATRA, it is possible that any agreed
remedial actions may involve recalling non-compliant products in which case SATRA shall require documented evidence of such
a recall.

3.11.3 Complainants raising issues regarding a) products not being CE-marked when they should be or b) EU Type Examination
certificates issued by other Notified Bodies shall be directed to the appropriate enforcement authority.

3.11.4 SATRA shall only accept written appeals received within twenty-eight days of the client being informed of the decision that gave
rise to the appeal.

3.11.5 Full details of the SATRA Complaints and Appeals procedure are available on request.

3.12 SATRA shall retain in its archive for the period required by the relevant accreditation body all materials relating to the certificate.
After which SATRA shall dispose of said materials unless instructed otherwise by the Client. All fees for carrying out such
instructions will be invoiced to the Client.
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4.0 SATRA Requirements
4.1 Any test reports submitted to SATRA in support of EU type examination shall meet the following criteria:
a)  The report shall be dated no earlier than 5 years (60 months) before the date of the signature on the SATRA application

form for EU type examination applications. Reports older than 5 years (60 months) will be rejected; in some cases, SATRA
may accept reports that are more than Syears (60 months) old if the client is able to provide additional supporting
documentation, such as more recent check test data;

b)  Where not undertaken by SATRA, all testing and reporting shall be carried out by a laboratory considered as being
competent to conduct the work. Accreditation of a laboratory to ISO 17025 by a National Accreditation Body that is
recognised by UKAS (see ILAC website) for the work undertaken will be taken as evidence of competence as long as it can
also demonstrate that it has knowledge of, and access to, any appropriate recommendation for use sheets and guidance
papers endorsed by the European Commission In the absence of such accreditation, a report will be accepted only when
competence has been demonstrated to the satisfaction of SATRA, via an audit visit and, where judged necessary, check
testing. Note, in either case if the laboratory is not a European Notified Body, SATRA may commission limited check
testing on safety critical properties;

¢) Innocuousness test data which has been requested in addition to that required by the main European Harmonised Standard
or performance specification. These additional innocuousness tests (i.e. not detailed in the product standard) need not be
carried out by SATRA or an ISO 17025 accredited facility but it will be necessary to submit actual test data (declarations of
conformity are not acceptable).

d)  Reports shall contain where possible the following information:

(1) sample references given in any test report shall be the same as those detailed in the technical file,

(i) scanned or copied versions of a report may not be acceptable, in which case SATRA shall request that an original hard
copy is provided,

(iii) reference to the manufacturer and manufacturing site(s),

(iv) identification of the organisation and personnel responsible for the test,

(v) identification of the product(s) in accordance with the relevant technical specification,

(vi) date(s) samples were received and the date(s) testing was undertaken,

(vii) details of samples received and the sampling procedure if applicable,

(viii) testing methods and procedures used according the relevant technical specification,

(ix) the results of all testing carried out, including analysis of these where relevant,

(x) registration number of the Notified Body (when relevant),

(xi) signature of the person authorised to sign such test reports;

e) The Test Report shall indicate compliance of the product(s) with the relevant clauses of the harmonised standard (s).

4.2 Copies of all Test Reports used as part of the certification process must be sent to SATRA. Copies of Test Reports that form part

of any on-going monitoring procedure should be retained by the manufacturer and made available on request.

43 All test reports submitted as part of the certification process shall, where applicable, include information relating to the use of
uncertainty of measurement. When evaluating the suitability of results and reports SATRA will, where applicable to safety critical
aspects of the product, take uncertainty of measurement into account. SATRA reserves the right to reject reports where the
uncertainty of measurement cannot be determined for those tests/properties deemed by SATRA to be safety critical.

4.4 Where a technical file is required as part of the certification process then it shall include at least the following:

a)  name & address of the manufacturer;

b) name and address of the Authorised representative in the EU (if relevant);

c) full description(s) of the product(s) included within the technical file, including specifications, annotated drawings and
comprehensive photographs of all styles;

d)  full details of all materials and components used in the construction of the product (s) including specifications, and supplier
details (name and postal address);

e) quality control procedures, and where appropriate, a copy of the ISO9001 certificate for the manufacturing site(s), this
should include a description of the control and test facilities at the manufacturing site(s) that are in place in order to check
compliance of production with the harmonized standards / technical specifications to ensure ongoing compliance;

f)  details of proposed packaging and product marking, including label artwork;

g)  copy (ies) of all applicable user information sheets, these shall comply with the requirements of the agreed product standard.

h)  check list showing compliance with the applicable health and safety requirements, (EU Regulation 2016/425for PPE)

i) all applicable test reports, references to materials on submitted test reports must correspond with those in the material
specifications.
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4.5

5.0

5.1

52

53

54

5.5

5.6

5.7

5.8

59

5.10

SATRA reserves the right to request additional supporting documentation including further testing, where the certification process
becomes protracted.

Article 8 of the PPE Regulation (2016/405) — Obligations of manufacturers

When placing PPE on the market, manufacturers shall ensure that it has been designed and manufactured in accordance with the
applicable essential health and safety requirements set out in Annex II.

Manufacturers shall draw up the technical documentation referred to in Annex III (‘technical documentation’) and carry out the
applicable conformity assessment procedure referred to in Article 19 or have it carried out.

Where compliance of PPE with the applicable essential health and safety requirements has been demonstrated by the appropriate
procedure, manufacturers shall draw up the EU declaration of conformity referred to in Article 15 and affix the CE marking
referred to in Article 16.

Manufacturers shall keep the technical documentation and the EU declaration of conformity for 10 years after the PPE has been
placed on the market.

Manufacturers shall ensure that procedures are in place for series production to remain in conformity with this Regulation.
Changes in the design or characteristics of the PPE and changes in the harmonised standards or in other technical specifications
by reference to which the conformity of the PPE is declared shall be adequately taken into account.

When deemed appropriate with regard to the risks presented by PPE, manufacturers shall, to protect the health and safety of
consumers and other end-users, carry out sample testing of PPE made available on the market, investigate, and, if necessary, keep
a register of complaints, of non-conforming PPE and PPE recalls, and shall keep distributors informed of any such monitoring.

Manufacturers shall ensure that the PPE which they place on the market bears a type, batch or serial number or other element
allowing its identification, or, where the size or nature of the PPE does not allow it, that the required information is provided on
the packaging or in a document accompanying the PPE.

Manufacturers shall indicate, on the PPE, their name, registered trade name or registered trade mark and the postal address at
which they can be contacted or, where that is not possible, on its packaging or in a document accompanying the PPE. The address
shall indicate a single point at which the manufacturer can be contacted. The contact details shall be in a language easily
understood by end-users and market surveillance authorities.

Manufacturers shall ensure that the PPE is accompanied by the instructions and information set out in point 1.4 of Annex Il in a
language which can be easily understood by consumers and other end-users, as determined by the Member State concerned. Such
instructions and information, as well as any labelling, shall be clear, understandable, intelligible and legible.

The manufacturer shall either provide the EU declaration of conformity with the PPE or include in the instructions and
information set out in point 1.4 of Annex II the internet address at which the EU declaration of conformity can be accessed.

Manufacturers who consider or have reason to believe that PPE which they have placed on the market is not in conformity with
this Regulation shall immediately take the corrective measures necessary to bring that PPE into conformity, to withdraw it or to
recall it, as appropriate. Furthermore, where the PPE presents a risk, manufacturers shall immediately inform the competent
national authorities of the Member States in which they made the PPE available on the market to that effect, giving details, in
particular, of the non-conformity and of any corrective measures taken.

Manufacturers shall, further to a reasoned request from a competent national authority, provide it with all the information and
documentation, in paper or electronic form, necessary to demonstrate the conformity of the PPE with this Regulation, in a
language which can be easily understood by that authority. They shall cooperate with that authority, at its request, on any action
taken to eliminate the risks posed by PPE which they have placed on the market.

For more information, please contact:
E-mail: certification@satra.com
website: www.satraeurope.com
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OX-ON

DESIGNED TO PROTECT

Winter
Comfort 3310

SIZE 9-11

91819-21

EN388:2016 EN511:2006

4X21B

ce

12X

CE certificate issued by NB 2777
SATRA Technology Europe Ltd,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin,
D15 YN2P, Ireland

Cat. Il
(1]
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UK: Read this Instruction thoroughly before
using the product. These products are classed
as Personal Protective Equipment (PPE by
the Regulation (EU) 2016/425) and have been
shown to comply with the Regulation through the
Harmonized European standard EN388:2016,
EN511:2006 & EN420: 2003 + A1:2009. This
product is designed to minimize the risk / pro-
vide protection against general mechanical risk.
However, always remember that no item of PPE
can provide full protection and care must always
be taken while carrying out the risk related ac-
tivity. Performance and limitations of use: These
products have been tested in accordance with the
standards noted above. Note the performance
levels achieved only apply to the palm area of
the hand. These gloves will not protect against
chemicals, handling of hot objects, very sharp
objects which impact the hands with great force
or speed. If Tear level > 1 then do not use near to
moving machinery — entanglement hazard. Prod-
uct may contain accelerators — in case of allergic
reaction please consult your doctor. Fitting and
Sizing: The size of these products is marked on
the glove. All sizes com-ply with the EN420:2003
+ A1:2009 for com-fort, fit and dexterity. Storage
and transport: When not in use, store the product
in a well ventilated area away from extremes of
temperature. If the product is wet, allow it to dry
fully before placing into storage. Inspection be-
fore and after use: Inspect both new and used
gloves before use, due to the types of materials
used in this product the shelf life of these gloves
cannot be determined as it will be affected by
many factors. Dispose of damaged or worn
gloves and replace with new ones. Cleaning: All
performance levels quoted are for products in
new condition and cannot be guaranteed if the
product is laundered. Hence it is recommended
that these products should not be washed or dry
cleaned.

DK: Las denne brugsanvisning grundigt, for
produktet tages i brug. Disse produkter er klas-
sificeret som personlige vaernemidler (PV’er) i
henhold til EU’s forordning 2016/425, og er i ove-
rensstemmelse med forordningen via de harmo-
niserede europeeiske standarder EN388:2016,
EN511:2006 og EN420:2003 + A1:2009. Dette
produkt er designet til at minimere risikoen/yde
beskyttelse mod generelle mekaniske risici. Du
skal dog veere opmaerksom pa, at ingen PV'er
kan yde fuldsteendig beskyttelse, og du skal der-
for altid udvise forsigtighed, nar du udfgrer risiko-
betonede opgaver. Ydeevne og begraensninger
for brug: Disse produkter er testet i overensstem-
melse med ovennaevnte standarder. Bemaerk,
at det angivne ydeevneniveau kun geelder for
handfladen. Disse handsker beskytter ikke mod
kemikalier, handtering af varme emner og meget
skarpe genstande, som rammer haenderne
med stor kraft eller hgj hastighed. Hvis beskyt-
telsesniveauet for rivfasthed er 2 1, ma handsken
ikke anvendes i neerheden af bevaegeligt maski-
neri, da der er risiko for, at handsken kan blive
trukket ind i maskinen. Produktet kan indeholde
acceleratorer — hvis du oplever en allergisk reak-
tion, skal du sgge lege. Pasform og starrelse:
Starrelsen er angivet pa handsken. Alle starrelser
opfylder kravene i EN420:2003 + A1:2009, hvad
angar komfort, pasform og fingerfgling. Opbevar-
ing og transport: Nar produktet ikke er i brug, skal

det opbevares pa et godt ventileret sted, hvor der
ikke forekommer meget varme eller kolde tem-
peraturer. Hvis produktet er vadt, skal det torre
helt, fgr det leegges vaek. Kontrol efter brug: Un-
dersgg bade nye og brugte handsker inden brug.
Pa grund af de typer materialer, der er anvendt
i dette produkt, kan handskernes holdbarhed
ikke fastleegges, da den pavirkes af mange fak-
torer. Kassér beskadigede eller slidte handsker,
og erstat dem med nye. Renggring: De angivne
ydeevneniveauer geelder for nye produkter, og
der ydes ingen garanti for, at vaerdierne holder
efter vask af produktet. Det anbefales derfor, at
produkterne ikke vaskes eller renses.

SE: Lds de hér instruktionerna noggrant in-
nan produkten anvédnds. Dessa produkter ar
klassificerade som personlig skyddsutrustning
(enligt EU-férordning 2016/425) och har visat sig
uppfylla kraven i férordningen genom den harmo-
niserade europeiska standarden EN388:2016,
EN511:2006 och EN420:2003 + A1:2009. Denna
produkt ar avsedd att minimera risken/skydda
mot allménna mekaniska risker. Kom alltid ihag
att ingen skyddsutrustning kan ge ett fullstan-
digt skydd och forsiktighet maste alltid iakttas
nar den riskrelaterade uppgiften ska utféras.
Prestanda och begrénsningar fér anvandning:
Dessa produkter har testats i enlighet med de
standarder som anges ovan. Observera att de
prestandanivaer som uppnatts endast galler
handflatan. Dessa handskar skyddar inte mot ke-
mikalier, hantering av heta foremal eller mycket
vassa foremal som traffar handerna med stor
kraft eller hog hastighet. Om nivan pa slitstyrkan
> 1 ska de inte anvandas i narheten av rorliga
maskindelar — risk for att fastna. Produkten kan
innehélla acceleratorer — kontakta lakare om en
allergisk reaktion skulle uppsta. Passform och
storlek: Storleken pa produkten ar markerad pa
handsken. Alla storlekar &verensstdmmer med
EN420:2003 + A1:2009 vad géller komfort, pass-
form och fingerrérlighet. Férvaring och transport:
Nar produkten inte anvands ska den forvaras
i ett utrymme med god ventilation och utan ex-
trema temperaturer. Om produkten ar vat ska den
torka helt innan den férvaras. Kontroll fére och
efter anvandning: Inspektera bade nya och an-
vanda handskar fére anvandning: pa grund av de
materialtyper som anvands i denna produkt kan
hallbarhetstiden for handskarna inte bestdmmas
eftersom den paverkas av manga olika faktorer.
Kassera skadade eller slitna handskar och byt till
nya. Rengéring: Alla prestandanivaer som anges
ar for produkter i nyskick och kan inte garanteras
om produkten har tvattats. Darfor ar det rekom-
menderat att dessa produkter inte ska tvattas
med vatten eller kemtvattas.

NO: Les disse anvisningene ngye for du
bruker produktet. Disse produktene er klas-
sifisert som personlig verneutstyr (i forordning
(EU) 2016/425), og de samsvarer med forord-
ningen gjennom de harmoniserte europeiske
standardene EN 388:2016, EN 511:2016 og EN
420:2003 + A1:2009. Formalet med dette produk-
tet er & redusere risiko mest mulig / beskytte mot
generell mekanisk risiko. Husk at ingen typer ver-
neutstyr kan gi full beskyttelse, og du ma alltid
utvise aktsomhet nar du utferer det risikorelaterte
arbeidet. Ytelse og bruksbegrensninger: Disse
produktene er testet i samsvar med standardene
nevnt over. Veer klar over at ytelsesnivaene som

eroppnadd, gjelder bare handflateomradet. Disse
hanskene beskytter ikke mot kjemikalier, hand-
tering av varme gjenstander, eller sveert skarpe
gjenstander som treffer hAnden med stor kraft el-
ler hastighet. Hvis rivefastheten 2 1, ma produktet
ikke brukes i nzerheten av maskiner i drift — fare
for fasthekting. Produktet kan inneholde akse-
leratorer — oppsek lege ved allergisk reaksjon.
Passform og sterrelse: Hanskestarrelsen er op-
pgitt pa hansken. Alle stgrrelser samsvarer med
EN 420:2003 + A1:2009 med hensyn til komfort,
passform og bevegelighet. Oppbevaring og frakt:
Nar produktet ikke er i bruk, skal det oppbevares
pa et sted med god ventilasjon og ikke utsettes for
sveert lave eller hgye temperaturer. Hvis produk-
tet er vatt, ma det veere fullstendig terket for op-
pbevaring. Inspeksjon for og etter bruk: Ettersom
hanskene er laget av materialer der holdbarheten
pavirkes av mange faktorer, ma bade nye og
brukte hansker kontrolleres far bruk. Skadde eller
slitte hansker méa kasseres og byttes ut med nye.
Rengjering: Alle ytelsesnivaene som er oppgitt,
gjelder ubrukte produkter og kan ikke garanteres
hvis produktet er vasket. Vi anbefaler derfor at
disse produktene ikke vaskes eller renses.

DE: Diese Anweisungen vor Verwendung
des Produkts sorgféltig durchlesen. Diese
Produkte sind gemaR EU-Richtlinie 2016/425
als personliche Schutzausristung (PSA) klassi-
fiziert und entsprechen durch die harmonisierte
europaische Norm EN388:2016, EN511:2006
und EN420:2003 + A1:2009 den Vorgaben der
Richtlinie. Dieses Produkt dient zur Risikomin-
imierung/zum Schutz gegeniiber allgemeinen
mechanischen Gefahren. Es ist jedoch immer
zu beachten, dass kein Teil der personlichen
Schutzausriistung einen vollstdndigen Schutz
gewahrleisten kann, sodass bei risikobehafteten
Tatigkeiten stets mit Vorsicht vorzugehen ist.
Leistungsfahigkeit und Nutzungsbeschrankun-
gen: Diese Produkte wurden mit den von den
oben genannten Normen festgelegten Ver-
fahren getestet. Dabei ist zu beachten, dass
die erzielten Leistungseinstufungen nur fiir die
Handinnenflache gelten. Diese Handschuhe
bieten keinen Schutz gegeniber Chemikalien,
bei der Handhabung von heiten Gegenstéanden
und sehr scharfen Gegenstanden, die mit groRer
Wucht oder Geschwindigkeit auf die Hande tref-
fen. Bei einer Reil¥festigkeit = 1 nicht in der Nahe
von beweglichen Maschinen verwenden — Ein-
zugsgefahr! Das Produkt kann Beschleuniger
enthalten — bei allergischen Reaktionen den Arzt
konsultieren. Passform und GroRenauswahl:
Die ProduktgroRe ist auf den Handschuhen an-
gegeben. Alle GroRen entsprechen hinsichtlich
Komfort, Passform und Fingerbeweglichkeit
der Norm EN420:2003 + A1:2009. Aufbewah-
rung und Transport: Wenn das Produkt nicht im
Gebrauch ist, in einem gut beliifteten Bereich
aufbewahren und vor extremen Temperaturen
schitzen. Wenn das Produkt nass geworden
ist, vor der Aufbewahrung vollstdndig trocknen
lassen. Priifung vor und nach Gebrauch: Unter-
suchen Sie sowohl neue als auch gebrauchte
Handschuhe vor der Verwendung. Aufgrund der
in diesem Produkt verwendeten Materialien kann
die Haltbarkeit dieser Handschuhe nicht bestim-
mt werden, da sie von vielen Faktoren beeinflusst
wird. Beschadigte oder abgenutzte Handschuhe
entsorgen und durch neue ersetzen. Reinigung:
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Alle genannten Leistungseinstufungen gelten nur
fir ein Produkt im Neuzustand und kénnen nach
dem Waschen des Produkts nicht mehr gewahr-
leistet werden. Daher wird von einem Waschen
oder chemischen Reinigen der Produkte abger-
aten.

Fl: lue nama ohjeet huolellisesti ennen tuot-
teen kayttod. Nama tuotteet on luokiteltu hen-
kildsuojaimiksi (asetuksen (EU) 2016/425 vaa-
timusten mukaiset henkildsuojaimet), ja ne on
osoitettu asetuksen mukaisiksi harmonisoitu-
jen eurooppalaisten standardien EN388:2016,
EN511:2006 ja EN420:2003 + A1:2009 mukai-
sesti. Taman tuotteen tarkoitus on minimoida
riskien mahdollisuus / suojata yleisilta me-
kaanisilta riskeiltd. Muista kuitenkin, ettd mikaan
henkildsuojaintuote ei takaa taytta suojaa ja etta
riskejé sisdltévissa tehtavissé on aina nouda-
tettava varovaisuutta. Ominaisuudet ja kayton
rajoitukset: Nama tuotteet on testattu aiemmin
mainittujen standardien mukaisesti. Ota huomi-
oon, ettd saavutetut suoritustasot kattavat ain-
oastaan kaden kammenalueen. Nama kasineet
eivat suojaa kemikaaleilta, kasiteltaviltd kuumilta
esineiltd eivatkd hyvin teraviltd kohteilta, jotka
kohdistuvat kasiin hyvin suurella nopeudella.
Jos repeytymistaso on 21, ala kaytd koneiden
laheisyydessa — takertumisvaara Tuote sisaltaa
kiihdytintd — ota allergisen reaktion yhteydessa
yhteyttéa laakariin. Istuvuus ja koot: Tuotteiden
koko on merkitty kasineeseen. Kaikki koot ovat
mukavuuden, istuvuuden ja sormindpparyyden
kannalta standardin EN420:2003 + A1:2009
mukaisia. Sailytys ja toimitus: Kun tuote ei ole
kéytossé, sailyta sitd hyvin ilmastoidussa tilassa
valttden hyvin kuumia ja kylmia lampétiloja. Jos
tuote on marka, kuivaa se ennen varastointia.
Tuotteen tarkastaminen ennen kayttoa ja sen jal-
keen: Tarkasta seka uudet ettd vanhat kasineet
ennen kayttdd. Tassé tuotteessa kaytettyjen
materiaalityyppien vuoksi naiden kasineiden
sdilyvyysaikaa ei voi maarittaa, koska se riippuu
useista eri tekijoistd. Havita vaurioituneet ja ku-
luneet kasineet ja korvaa ne uusilla. Puhdistus:
Kaikki mainitut suoritustasot viittaavat uudenver-
oisiin tuotteisiin eika niitd voida taata, jos tuote
pestaan. Sen vuoksi on suositeltavaa, ettei tuot-
teita pesta tai kuivapesta.

FR: veuillez lire ces instructions attentive-
ment avant d’utiliser le produit. Ces produits
sont classés comme étant des Equipements de
protection individuelle (EPI par le Réglement
(UE) 2016/425) et se conforment au Réglement
en répondant aux normes européennes harmo-
nisées EN388:2016, EN511:2006 et EN420:2003
+ A1:2009. Ce produit est congu pour minimiser
le risque/fournir une protection contre le risque
mécanique général. Cependant, il ne faut pas
oublier qu’aucun élément de 'EPI ne peut as-
surer une protection compléte et qu'il faut tou-
jours faire preuve de prudence en effectuant
I'activité présentant un risque. Performance et
limites d'utilisation : Ces produits ont été testés
conformément aux normes figurant ci-dessus.
Notez toutefois que les niveaux de performance
obtenus ne s’appliquent qu'a la paume de la
main. Ces gants n’assurent aucune protection
contre les produits chimiques ou la manipula-
tion d’objets chauds ou trés aiguisés qui peuvent
avoir un impact sur les mains s'’ils sont projetés
avec force ou vitesse. Si le degré de déchirement



est de = 1, ces gants ne peuvent étre utilisés a
proximité de machines en mouvement - risque
d’enchevétrement. Le produit peut contenir des
accélérateurs - en cas de réaction allergique,
veuillez consulter votre médecin. Ajustement
et taille : La taille de ces produits est indiqué
sur le gant. Toutes les tailles sont conformes a
EN420:2003 + A1:2009 en termes de confort,
d’ajustement et de dextérité. Stockage et trans-
port : Lorsqu'il nest pas utilisé, le produit doit
étre stocké dans un endroit bien ventilé qui n’est
pas soumis a des températures extrémes. Si le
produit est humide, laissez-le sécher totalement
avant de le stocker. Inspection avant et apres
utilisation : Inspectez a la fois les gants neufs et
les gants usagés avant toute utilisation. En rai-
son des types de matériaux employés dans ce
produit, la durée de conservation de ces gants
ne peut étre déterminée vu que de nombreux
facteurs auront une incidence certaine sur celle-
ci. Jetez les gants endommagés ou usés et
remplacez-les par de nouveaux gants. Nettoy-
age : Tous les niveaux de performance indiqués
concernent des produits neufs et ne peuvent étre
garantis si le produit est lavé. Il est donc recom-
mandé de ne pas nettoyer ces produits, méme au
nettoyage a sec.

NL: Lees deze instructies voordat u het
product gebruikt. Deze producten worden be-
schouwd als persoonlijke beschermingsmiddelen
(PBM volgens EU-richtlijn 2016/425) en voldoen
aantoonbaar aan de wetgeving door de gehar-
moniseerde Europese normen EN 388:2016,
EN 511:2016 en EN 420:2003 + A1:2009. Dit
product is ontworpen om het risico te verkleinen
bij— bescherming te bieden- tegen—algemeen
gevaar van mechanische aard. Houd echter
altijd in gedachten dat geen enkele PBM volle-
dige bescherming biedt en dat u altijd zorgvuldig
te werk moet gaan bij de uitvoer van risicovolle
activiteiten. Prestaties en gebruiksbeperkingen:
Deze producten zijn getest conform de bovenge-
noemde normen. Let erop dat het behaalde
prestatieniveau enkel van toepassing is op de
handpalm. Deze handschoenen beschermen
niet tegen chemicalién, bij het hanteren van hete
voorwerpen en zeer scherpe voorwerpen die met
een grote kracht of snelheid met uw handen in
aanraking komen. Als scheurniveau = 1 dan mag
het product niet bij bewegende machines worden
gebruikt — verstrikkingsgevaar. Dit product bevat
mogelijk procesversnellers — raadpleeg in het
geval van een allergische reactie uw huisarts.
Pasvorm en maat: De maat van het product staat
op de handschoen. Alle maten voldoen aan EN
420:2003 + A1:2009 betreffende comfort, pas-
vorm en beweeglijkheid. Opslag en transport:
Berg het product op in een goed geventileerde
ruimte en vermijd extreme temperaturen, wan-
neer het product niet in gebruik is. Laat het
product volledig drogen als het nat is, voordat u
het opbergt. Controleren voor en na gebruik: In-
specteer voor gebruik zowel nieuwe als gebruikte
handschoenen. Vanwege de soorten materiaal
die erin zijn verwerkt, kan de houdbaarheid van
de handschoenen kan niet worden bepaald;
deze wordt door allerlei factoren beinvloed. Voer
beschadigde of versleten handschoenen af en
vervang ze door nieuwe. Reinigen: De genoem-
de prestatieniveaus zijn alleen van toepassing op
producten in nieuwstaat en kunnen niet worden
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gegarandeerd als het product eenmaal is gewas- |
sen. Hierom wordt geadviseerd deze producten
niet te wassen of chemisch te reinigen. ‘
PL: przed uzyciem produktu nalezy doktadnie ‘
przeczyta¢ te instrukcje. Te produkty sklasy-
fikowano jako srodki ochrony indywidualnej (SOI |
w rozumieniu rozporzadzenia (UE) 2016/425) i
wykazano ich zgodnos¢ z tym rozporzgdzeniem |
z wykorzystaniem ujednoliconych norm europe-
jskich EN388:2016, EN511:2006 i EN420:2003 \
+ A1:2009. Ten produkt zostat zaprojektowany ‘
z my$la o zminimalizowaniu ryzyka / zapewnie-
niu ochrony przed ogélnym ryzykiem mechan- |
icznym. Prosze jednak pamigta¢, ze zaden
SOl nie zapewnia petnej ochrony. Przy wyko- |
nywaniu dziatania wigzgcego sie z ryzykiem
nalezy wiec zawsze zachowa¢ ostroznosc. ‘
Skuteczno$¢ i ograniczenia dotyczgce uzywania: ‘
te produkty zostaty przebadane na zgodnos¢ z
ponizszymi normami. Uwaga: uzyskane pozi- |
omy skuteczno$ci dotyczg tylko obszaru doni.
Te rekawice nie zapewniajg ochrony przed |
substancjami chemicznymi ani nie zapewniajg
ochrony w sytuacji pracy z gorgcymi przedmio- \
tami i bardzo ostrymi przedmiotami uderzajgcymi ‘
o rece z duzg sitg lub predkoscig. Jezeli poziom
ochrony przed rozdarciem = 1, produktu nie ‘
nalezy uzywa¢ w poblizu ruchomych urzgdzen
— niebezpieczenstwo zaplatania. Produkt moze |
zawiera¢ akceleratory — w razie wystgpienia
reakcji alergicznej nalezy sie skontaktowaé z ‘
lekarzem. Dopasowanie i rozmiary: rozmiar ‘
produktu jest podany na rekawicy. Wszyst-
kie rozmiary sg zgodne z normg EN420:2003 |
+ A1:2009 i zapewniajg wygode, dopasowanie

produkt nie jest uzywany, nalezy przechowywac
go w przewiewnym miejscu, w ktérym nie ‘
panujg ekstremalne temperatury. Jesli produkt ‘
jest mokry, przed rozpoczeciem przechow-
ywania nalezy doprowadzi¢ do jego catkowitego |
wyschnigcia. Kontrola przed rozpoczeciem i po
zakonczeniu uzywania: Przed uzyciem sprawdz |
zaréwno nowe, jak i uzywane rekawice, poniewaz
ze wzgledu na rodzaj materiatéw uzytych w tym ‘
produkcie nie mozna okresli¢ okresu trwatosci ‘
tych rekawic, poniewaz bedzie to miato wplyw
na wiele czynnikow. Pozbgdz sig uszkodzonych |
lub zuzytych rekawic i zastap je nowymi. Czyszc-
zenie: wszystkie podane poziomy skutecznosci |
dotyczg produktéw w stanie nowym. Nie mogg
by¢ one zagwarantowane w przypadku, gdy ‘
produkt zostat wyprany. W zwigzku z tym odradza ‘
sie pranie (w tym pranie chemiczne) tych produk-
tow.

RU. BHumaTenbHo npoynTante aTy |
MHCTPYKLMIO, Npexae Yem ucnonb3oBatb |
npoaykuuio. 3Ta NpoAyKUMs OTHOCUTCH K
CpeacTBaM uHAMBMAYyanbHoW 3awmTbl (CU3 B \
cootBetcTBUM C PernameHtom EC 2016/425) ‘
1 npoBepeHa Ha COOTBeTCTBME TpeboBaHMAM
PernameHta  COrmacHo  rapMOHM3MPOBAHHBIM |
€BpOnenckum cTaHgapTtam EN388:2016,
EN511:2006 wn EN420:2003 + A1:2009. |
Mpoaykuns paspaboTaHa Ans 3awwmTbl OT 06LLMX
MexaHW4eCKMX NOBPEXAEHNI NGO MUHUMU3aLMN \
pucka Takux nospexaeHun. CnegyeT NOMHUTb, ‘
yto HM ogHo CK3 He obecneumBaeT MoOMHOM
3aLUMTbI, U NPU BbINOSIHEHUMN NHOGLIX CBA3AHHBIX

Cc puckom paboT Heobxogumo cobnogatb
OCTOPOXHOCTb. APHEKTUBHOCTL U OrpaHUIeHUs |

npu ncnonb3oBaHMu. ATa NPOoAyKUMS npoluna
NPOBEPKY COMMacHO MNEpeYUCrEHHbIM  BbliLLE
cTaHgaptam. OGpatuTe BHUMaHWE: YPOBHU
3hhEKTUBHOCTM  MPUMEHWUMbI  TOMbKO K
obnactn nagoHun. PykaBuupbl He 3almLaoT oT
BO3/E/ICTBUA XMMUKATOB 1 Npu paboTe ¢ ropsaynumu
npegmeTamMu, Kpome TOro, WX MOryT nopsaTb
ocTpble npeaMeThl, ABwxylmecs ¢ BonbLuon
cKopocTbto. Ecnn ypoBeHb 3alwimuThl OT pasavpa
> 1, He wuCMonb30oBaTb BO3Ne [ABWKYLLMXCS
MexaHW3MoB yrpoza  3anyTbiBaHusl.
MpoayKkumMs MOXeT codepxaTb akTUBaTOPbI.
[Mpy BO3HWKHOBEHWM annepruyeckon peakuum
obpatuTech Kk Bpady. PasmepHas ceTtka n Bbibop
pasvepa. Pa3vep ykasaH Ha pykasuuax. Ans
obecnevenuns ynobcTea, nocagku v ABUraTensHom
BO3MOXHOCTM BCE pa3Mepbl COOTBETCTBYHOT
TpeboBaHuaM  cTaHgapta  EN420:2003  +
A1:2009. XpaHeHue U  TpaHCMOPTMPOBKA.
XpaHuTe  HEUcnomnb3yemyt  MpoayKuuio B
XOpOLWO  BEHTUNIMPYEMOM  MOMELLEHUN,  He
noaBeprasi  BO3AENCTBUIO  9KCTPeMarnbHbIX
Temnepatyp. Ecnu npoaykums mokpas, gante en
NOMHOCTBIO BLICOXHYTb Nepes NoMeLleHnem Ha
xpaHeHue. OCMOTp [0 ¥ NOCne UCNONb30BaHMS.
Mepen wcnonb3oBaHWEM  MpoBepsiiTe  Kak
HOBbIE, TaK U UCMONb30BaHHbIE Nepyatku. M3-3a
MCMOnb3yeMblX B 3TOM MpoAyKTe MaTtepuanos
CPOK XpaHeHUsi MepyaTok HEBO3MOXHO TOYHO
onpeaennuTb, Tak Kak Ha HEro BAUSIOT MHOrne
akTopbl. YTUNM3UpYNTE MOBPEXAEHHbIE WN
M3HOLLEHHbIE NEepYaTKN U 3aMEHUTE UX HOBbIMU.
OuwcTka. MNpuBeaeHHbIE yPoBHU 3hheKTUBHOCTM
OeiCTBUTENbHLI  ANA  HOBOW  MPOAYKUMW.
MpounsBoauTenb He rapaHTUPyeT COoXpaHeHue

HEe peKkoMeHAyeTcs CTuMpaTb MPOAYKUMIO Unn
noasepraTb ee XVMUYECKO YNCTKE.

LT: prie§ naudodami produkta atidziai per-
skaitykite $ig instrukcija. Sie produktai klasi-
fikuojami kaip asmens apsaugos priemonés
(AAP pagal reglamentg (ES) 2016/425) ir pat-
virtinta jy atitiktis reglamentui pagal darniuosius
Europos standartus EN388:2016, EN511:2006
ir EN420:2003 + A1:2009. Sis produktas skirtas
rizikai minimizuoti / suteikti apsaugg nuo bendrujy
mechaniniy pavojy. Taciau visada atminkite, kad
joks AAP elementas negali suteikti visiSkos ap-
saugos ir visada bdtinas atsargumas, atliekant
su pavojumi susijusig veikla. Funkcinés savybés
ir naudojimo apribojimai: Sie produktai iSbandyti
pagal anks€iau minétus standartus. Zinokite,
kad funkciniy savybiy lygis taikomas tik delno
sri¢iai. Sios pir§tinés neapsaugos nuo cheminiy
medziagy, dirbant su karStais daiktais, labai
astriais daiktais, paveikianciais rankas didele jéga
arba dideliu greiciu. Jei plySimo lygis = 1, nenau-
dokite 8alia judanciy mechanizmy — jsipainiojimo
pavojus. Produkte gali badti katalizatoriy —
alerginés reakcijos atveju pasitarkite su gydy-
toju. Tinkamumas ir dydis: Siy produkty dydis
pazymétas ant pirstinés. Visi dydziai atitinka
EN420:2003 + A1:2009 reikalavimus komfortui,
tinkamumui ir lankstumui. Laikymas ir gabeni-
mas: kai nenaudojamas, laikykite produktg gerai
védinamoje vietoje, saugokite nuo ekstremalios
temperatdros. Jei produktas drégnas, leiskite
jam visiSkai i§dziati prie§ padédami sandéliuoti.
Tikrinimas prie$ naudojimg ir panaudojus: Prie$
naudojimg patikrinkite tiek naujas, tiek naudotas
pirstines, nes dél Siame gaminyje naudojamy
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medziagy tipy negalima nustatyti Siy pirstiniy
tinkamumo termino dél to, kad tam jtakos gali
turéti daug veiksniy. 1Smeskite apgadintas arba
nusidéveéjusias pirstines ir pakeiskite naujomis.
Valymas: visi funkciniy savybiy lygiai pateikiami
naujam produktui ir negarantuojami produktg
iSskalbus. Todél rekomenduojama $iy produkty
neskalbti ir nevalyti cheminiu badu.

EE: lugege juhendit pdohjalikult enne toote
kasutamist. Need tooted on isikukaitsevahen-
did (isikukaitsevahendid (EL) maaruse 2016/425
alusel) ning vastavad méaarusele Euroopa thtlus-
tatud standardite EN388:2016, EN511:2006 ja
EN420:2003 + A1:2009 pdhjal. Toode on loodud
minimeerima ohtu / pakkuma kaitset Gldise me-
haanilise ohu eest. Pidage meeles, et Ukski isi-
kukaitsevahend ei paku taielikku kaitset ja ohuga
seotud toiminguid I&bi viies peab alati olema
ettevaatlik. Joudlus ja kasutuspiirangud: tooteid
on katsetatud kooskdlas Ulaltoodud standard-
itega. Saavutatud jdudlustasemed kehtivad ainult
peopesa piirkonnale. Kindad ei kaitse kemikaal-
ide, kuumade objektide kasitsemise, kasi suure
jou voi kiirusega mojutavate vaga teravate objek-
tide eest. Kui rebendi tase on = 1, érge kasutage
likuvate masinate laheduses — kinnijadmisoht.
Toode voib sisaldada kiirendeid — allergilise reak-
tsiooni korral votke (hendust arstiga. Sobivus
ja suurus: toodete suurus on margitud kindale.
Koik suurused vastavad standardis EN420:2003
+ A1:2009 margitud mugavuse, sobivuse ja kae
ligutatavuse nduetele. Hoiustamine ja transport:
toote mittekasutamisel hoiustage seda hasti ven-
tileeritud piirkonnas &armuslikest temperatuu-
ridest eemal. Kui toode on marg, laske sel enne

heiustamist taielikult kuivada: Kasutamiseelne-ja —

-jargne kontrollimine: Enne kasutamist kontrollige
nii uusi kui ka kasutatuid kindaid. Tootes kasu-
tatud materjalitiupide téttu pole véimalik kinnaste
kolblikkusaega kindlaks maarata, kuna seda
mdjutavad paljud tegurid. Kérvaldage kahjustat-
ud voi kantud kindad ja asendage need uutega.
Puhastamine: koéik nimetatud jéudlustasemed
kehtivad uutes tingimustes toodete kohta ja neid
ei saa tagada siis, kui toode on pestud. Seetdttu
soovitatakse tooteid mitte pesta ega kuivpuhasta-
da.

LV: pirms izstradajuma lietoSanas rapigi
izlasiet So noradijumus. Sie izstradajumi ir
klasificéti ka individualie aizsardzibas Iidzek|i (IAL
saskana ar regulu (ES) 2016/425) un atbilst regu-
las prasibam, pamatojoties uz saskanotajiem Ei-
ropas standartiem EN388:2016, EN511:2006 un
EN420:2003 + A1:20009. Sis izstradajums ir radits,
lai minimizétu risku/nodrosinatu aizsardzibu pret
visparigo mehanisko risku. Tomér janem véra,
ka neviena IAL dala nevar nodrosinat pilnu
aizsardzibu un, veicot ar risku saistito darbibu,
vienmér jaievéro piesardziba. Veiktspéja un lieto-
juma ierobezojumi: Sie izstradajumi ir parbaudtti
atbilstoSi  iepriek§ minétajiem  standartiem.
levérojiet, ka noraditos veiktspéjas lTmenus var
sasniegt tikai tad, ja izstradajumu darbina ar
plaukstu. Sie cimdi neaizsarga pret iedarbibu, ko
rada Kimiskas vielas vai rikoSanas ar karstiem
vai |oti asiem priekSmetiem, kas iedarbojas uz
rokam ar lielu spéku vai atrumu. Ja parpléSanas
[imenis ir 2 1, nelietojiet blakus masinam ar
kustigam dalam, pretéja gadijuma pastav risks
nonakt saskaré ar kustigam dalam. Izstradajums
var ietvert katalizatorus. Ja rodas alergiska
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reakcija, konsult€jieties ar arstu. Valkasana un
izméri: izstradajumu izméri ir noraditi uz cimdiem.
Komforta, piemérotibas un lietoSanas veiklibas
zina visi izméri atbilst standarta EN420:2003 +
A1:2009 prasibam. Glabasana un parvadasana:
ja nelietojat izstradajumus, glabajiet tos labi
védinatas telpds un nepaklaujiet krasam
temperatdras svarstibam. Ja izstradajums ir mitrs,
pirms novieto$anas glabasanai uzgaidiet, lidz
péc lietoSanas: Pirms lietoSanas parbaudiet gan
jaunos, gan lietotos cimdus; izstradajuma izman-
toto materialu veidu dé| So cimdu uzglabaSanas
laiku nevar noteikt, jo to var ietekmét daudzi fak-
tori. Atbrivojieties no bojatajiem vai izdilu$ajiem
cimdiem un nomainiet tos pret jauniem. TiriSana:
visi pieteiktie veiktspéjas lTmeni attiecas uz jau-
niem izstradajumiem un nav garantéti gadijuma,
ja izstradajums tika mazgats. Tapéc ieteicams
nemazgat izstradajumus un netirit tos ar
kimiskajiem Iidzekliem.

IT: leggere attentamente le presenti istruzioni
prima di utilizzare il prodotto. Questi prodotti
sono classificati come dispositivi di protezione
individuale (DPI in base al Regolamento eu-
ropeo 2016/425) ed e stato dimostrato che ris-
pettano il Regolamento tramite lo standard eu-
ropeo armonizzato EN388:2016, EN511:2006
ed EN420:2003 + A1:2009. Questo prodotto &
stato progettato per ridurre al minimo i rischi e
fornire protezione da rischi meccanici generici.
Tuttavia, si ricordi che nessun DPI € in grado
di offrire una protezione completa ed & sempre
necessario prestare la massima attenzione du-
rante I'esecuzione di attivita che comportano

rischi—Prestazioni-e limitazioni di utilizze: questi—

prodotti sono stati testati in conformita con gli
standard indicati in precedenza. Si tenga pre-
sente che i livelli di prestazione raggiunti fanno
riferimento esclusivamente all'area del palmo
della mano. Questi guanti non offrono protezione
dalle sostanze chimiche, nella manipolazione di
oggetti caldi o di oggetti molto affilati che colpis-
cano le mani con forza o velocita elevate. Se il
livello di resistenza agli strappi &€ 2 1, non utiliz-
zare in prossimita di macchinari in movimento.
Pericolo di impigliamento. Il prodotto piu conte-
nere sostanze acceleranti. In caso di reazioni al-
lergiche, consultare un medico. Modello e taglia:
la taglia del prodotto & indicata sul guanto. Tutte
le taglie sono conformi allo standard EN420:2003
+ A1:2009 per comodita, modello ed efficienza.
Conservazione e trasporto: quando non in uso,
conservare il prodotto in un’area ben ventilata e
al riparo da temperature estreme. Se il prodotto
risulta umido, lasciarlo asciugare prima di riporlo.
Ispezione prima e dopo I'utilizzo: Prima dell'uso,
ispezionare sia i guanti nuovi che quelli usati: i tipi
di materiali utilizzati per la fabbricazione di questo
prodotto impediscono di determinarne con preci-
sione la durata di conservazione, che viene influ-
enzata da molteplici fattori. Smaltire i guanti dan-
neggiati o usurati e sostituirli con guanti nuovi.
Pulizia: tutti i livelli di prestazioni indicati fanno
riferimento a prodotti nuovi e non possono essere
garantiti per i prodotti lavati. Di conseguenza, si
raccomanda di non lavare e di non lavare a secco
questi prodotti.
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